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Ч А С Т Ь  П Е Р В А Я .

I. На палуб* „Пилигрима^.Въ начал* февраля 1873 года бригъ «Пиллигримъ» нахо­дился подъ 43° 57' южной широты и 165° 19' восточной дол­готы по мерид1ану Гринвича.Это китобойное судно, снаряженное въ С. Фрапциско, при­надлежало мистеру Джемсу Вельдонъ, сдавшему его около де­сяти л*тъ назадъ подъ команду капитана Гулля. Одно изъ самыхъ незначптельныхъ по величин*, оно считалось едва ли не лучшимъ среди многочисленной флотилш, которую богатый ка- лифоршйскШ арматоръ посылалъ ежегодно черезъ Беринговъ проливъ до полярныхъ морей— въ одну сторону, и отъ мыса Горнъ до антарктическаго океана— въ другую.«Пилигриммъ» былъ прекрасный ходокъ, см*ло пускавпййса въ самыя отдаленныя и опаспыя экспедицш, съ сравнительно малочисленньшъ зкипажемъ, и его командиръ ум*лъ, какъ никто, справляться съ т*ми плавучими ледяными горами, ко­торым спускаются л*томъ до Новой Зеландш и мыса Доброй Надежды, постепенно уменьшаясь отъ теплыхъ водъ и взаим- ныхъ столкновепШ, пока не исчезнуть окончательно посреди Тихаго и Атлантическаго океановъ.Превосходный морякъ и прекрасный гарпунщикъ, капитапъ Гулль съум*яъ подобрать пе мен*е опытный экипажъ для своего судна. Правда, находящихся па «Пилигрим*» пять матро- совъ нельзя было считать достаточной командой для китобоя, ча которомъ люди нужны не только для управлетя судномъ Дм охоты, но и для очистки, приготовления и укупорка добычп,— но, по прим*ру многихъ американскихъ судовлад*ль- Цевъ, мистеръ Джемсъ Вельдоиъ иаходнлъ бол*е выгоднымъ на-*



4бирать въ С. Франциско только самый необходимый комплекта матросовъ, разечитывая на то, что въ Новой Зеландш всегда можно найти мпогочнелеппыхъ моряковъ всевозможпыхъ па- ц'юнальностей (сплошь и рядомъ дезертировъ съ военпыхъ су- довъ)— которые охотно предлагаютъ своп услуги китобойнымъ судамъ. По окончанш охотничьяго сезона, съ ними расчиты­ваются по уговору, высаживаютъ на берегъ въ ближайшемъ порте и забываютъ объ ихъ существоваши до сл&дующаго года. Все это было известно командиру «Пилигрима», реши­вшему пополнить свою команду подобными случайными рекру­тами, среди которыхъ не мало превосходныхъ моряковь и опыт- ныхъ китолововъ...Къ сожалению, результаты экспедицш оказались па этотъ разъ менее выгодными, чЬмъ можно было ожидать. Охота за китами вообще становится затруднительной. Слишкомъ рев­ностно преследуемые, киты начпнаютъ исчезать въ бо.тее близ- кихъ широтахъ, где охотпикамъ приходится довольствоваться кашалотами, поимка которыхъ далеко не безопасна, да и техъ встречалось «Пилигриму» такъ мало, что далеко не все его бочки были полны ворвани, а запасъ китоваго уса не покры- валъ и половины заказовъ. Раздраженный неудачей, капитанъ Гулль преднолагалъ спуститься до береговъ «Адели и Клары», открнтыхъ зиаменитымъ командиромъ «Астролябш» Дюмонъ- Дюрвиллемъ (что, къ слову сказать, не мешаетъ американцамъ приписывать честь этого о ткр ы т своему соотечественнику Вилькесу), где, по разсказамъ старыхъ охотииковъ, еще встре­чаются целыя стада китовъ; но въ начале января, т. е. за­долго до окоичашя охотничьяго сезона, добавочный экннажъ «Пилигрима» —  набранный довольио неосторожно изъ людей более, чемъ подозрительной нравственности,— внезапно оказался «педоволенъ» своей службой. Надо было прежде всего изба­виться отъ столь ненадежныхъ сотрудниковъ, такъ какъ даль­нейшее плаваше въ ихъ обществе становилось небезопаснымъ. Скреня сердце, капитанъ Гулль перемЬиилъ куреъ и напра­вился обратно къ Новой Зеландш.15-го января опъ подошелъ къ берегамъ Аукланда, п бро- силъ якорь въ Вайтемата, въ глубине залива Шураки, где и высадилъ комаиду рыбаковъ, панятыхъ иа весь сезоиъ, по ока­завшихся негодными и ненадежными.Американская команда «Пилигрима» была крайне огорчена



неожиданным! окоичашемъ экспедицш, да п caMO.?uooie ко­мандира было не на шутку задЬто. Вернуться съ неполным! грузом! казалось ему обидным!, но попытка пабрать новый дополнительный экипаж! окончилось полной неудачей, в !  виду того, что в сё  сколько-нибудь добросовЁстпые охотники были уже разобраны. Пришлось волей-неволей считаться с !  необхо­димостью и объявить экспедицию оконченной. Проклиная в !  душ* команду, иенослушаше которой поставила его в !  такое неловкое положеше, капитан! Гулль решился было уясе оконча­тельно покинуть Аукланд!, какъ вдруг! обстоятельства заста­вили его остаться еще па на нисколько дней, доставив! «Пил­игриму» новых! пассажиров!...Мистрис! Вельдон!, жена собственника судпа, ея пяти- 
лётшй СЫН! Джек! И ОДИН! ИЗ! родственников! случайно находились в !  АукландЁ, куда и х ! привез! сам ! Джемс! Всль- доп!, обширныя дЁла котораго не рЁдко призывали его на болЁе пли ыеи'Ье продолжительное время, в !  различные портовые го­рода Новой Зеландш и Австралш. Все семейство богатаго ком­мерсанта разсчитывало уЁхать в м ё с т ё , но к !  несчастью, ма­ленькой Джек! захворал!, в !  самый день отъЁзда, настолько опасно, что озабоченный отец!, не имТ.я возможности отложить свое nyTemecTBie, от! котораго зависали важные интересы, предпочел! оставить лее и у и сына под! охраной вышеупомя­нута™ родственника...Три долгих!, тоскливых! месяца прожила мистрис! Вель- дои! в !  разлукЁ с !  любимым! мужемъ. За это время сыпъ ея настолько оправился, что здоровье его уже не могло слу­жить препятств!ем! къ отъЁзду изъ Аукланда. Оставалось только дождаться случая для возвращешя въ Калифоршю, но случай этот! мог! заставить ждать себя доволыю долго.В !  то время Повая Зеландёя еще пе имЁла правильна™ и постояпнаго сообщешя с !  С . Франциско, т ак ! что мистрис! Вельдоггь должна была сначала переправиться в !  Австралш, (в ! Мельбуриъ), оттуда на пароходЁ компанш «Золотой Вё к ъ » доЁхать до берегов! Панамы, и там ! уже дождаться сЁЕсро- америкапскаго пакетбота, совершающаго правильные рейсы но всё  порты Калифорнш. Вс ё  эти задержки и пересадки не- Д|)1ятны для каждаго, а т ём !  болЁе для молодой женщины, пу- путешествующей с !  ребенком!. Поэтому мистрис! Вельдон! искренно обрадовалась, узнавъ о случайном! прибытш «Ии-



6литрима» п немедленно обратилась къ его командиру съ просьбой принять на бортъ жену и сына собственника судна, такъ же какъ и сопровождающихъ пхъ Кузена Бенедикта и старуху Нунъ верную няньку мальчика, всю жизнь про­жившую въ домй Джемса Вельдона. Перспектива сделать ни­сколько тысячъ морскихъ миль на небодыномъ парусномъ суднй, въ 400 тоннъ всего, пи мало не пугала мистрисъ Вельдонъ. Она знала капитана Гулль за опытнаго моряка, а «Пилигрима» за прочное и быстроходное судно, знала такъ же и то, что время года было самое благопр'штпое, обещающее попутный вйтеръ и пр1ятную свежесть во время прохода тро- ппческммъ поясомъ.Капитанъ Гулль немедленно предложилъ свою каюту въ расноряжеше путешественниковъ, желая устроить жену своего арматора по возможности удобней на тй 30 или 40 дней, которые ей придется провести на китобойпомъ судий, не при- способленномъ къ перевозкй пассажировъ, а тймъбодйе— дамъ и дйтей.Единственнымъ неудобствомъ путешествия мистрисъ 4Вель- допъ являлась необходимость остановки въ Вальпарайзо (Чили), гдй «Пилигримъ» долженъ былъ сдать свой грузъ, чтобы за- тймъ продолжать путь вдоль береговъ Америки вплоть до С .- Франциско. Это обстоятельство нисколько замедляло прйздъ мистриссъ Вельдонъ домой, но она не боялась моря, къ кото­рому успйла привыкнуть, сопровождая своего мужа въ его мно- гочисленныхъ, отдаленныхъ путешеств1яхъ. Въ общемъ она не могла не смотрйть на прибьте «Пилигрима» какъ на болйе, чймъ счастливую, случайность,, и потому посийшила воспользо­ваться ею.Что касается кузена Бенедикта, то онъ безпрекословио со­гласился на все, чего желала его молодая и энергичная род- ствениица, Кузенъ Венедикта— другого имени у него не было, такъ какъ вей, не исключая сдучайпыхъ знакомыхъ, неминуемо иричисляли этого добрййшаго человйка къ числу своихъ род- ственннпковъ —  кузенъ Бенедикта вообще не умйлъ спорить и не соглашаться съ кймъ бы то ни было. Ему и въ голову не приходила мысль о возможности имйть собственную волю или поступить по собственной инищативй. Несмотря па своп 50 лйтъ, ейдйющую косматую голову и внушительные золотые очки, «кузенъ Бенедикта» оставался настоящимъ ре-



бенкомъ. Пустить его путешествовать безъ надзора было бы своего рода преступлешемъ. Ыистрисъ Вельдонъ смотрела на него какъ на своего второго сына, мало чЪмъ старше, и го­раздо не практичнее ея пятилЬтняго Джека. Длинный, какъ веха, не умеющШ пользоваться своими большими, тощими ру­ками, не ум'ЬющШ ходить на своихъ безконечныхъ ногахъ, ку- зенъ Бенедиктъ быль настоящимъ тппомъ гЬхъ безпомощныхъ ученыхъ, которые способны прожить до 100 лЪтъ, имея столько же представлешя о реальной жизни, какъ любой грудиой ыла- денецъ. Его можно было бы отнести скорее къ растительному, чемъ животному царству. Представьте себе большое, топкое дерево, ровно ни къ чему негодное, не дающее ни плодовъ, ни цветовъ, ни даже листьевъ, но одаренное добрейшими сердцемъ, и не способное даже пожелать кому-нибудь что- либо дурное,— и вы будете иметь понятие о кузене Бене* дикгб. Онъ и радъ былъ бы приносить пользу, но это было не въ его способностяхъ. Каждая попытка кузена Бенедикта оказать услугу оканчивалась непременно какой-нибудь траги­комической катастрофой, такъ что въ конце концовъ, все про­сили его объ одномъ: позволять другимъ заботиться о себе, и самому не заботиться ни о комъ и ни о чемъ. Темъ не менее безобиднаго добряка все любили за его безпомощность и на­ивное, детски чистое сердце, полное одной страсти,— къ науке..,’Кузенъ Бенедиктъ былъ ученымъ естествоиспытателемъ,1 трудолюб1е и прилежаше котораго давно вошли въ пословицу у всехъ знавшихъ его лично, или хотя бы только по слухамъ. Но жестоко ошиблись бы те, кто счелъ бы его американскими Кювье, разделящимъ жпвотныхъ на группы— аналитически, или возсоздающнхъ ихъ по какому-нибудь незначительному остат­ку —  синтетически, —  одниыъ словомъ, глубокими знатокомъ одной изъ многочисленпыхъ отраслей всеобъемлющаго естество- ведет я.Кузену Бенедикту чужды были геолопя такъ же, какъ и бо­таника, минералопя такъ же, какъ астроном1Я.Остается зоолопя, разделяющаяся, какъ всеми известно, на 4  части, согласно 4  главными подразделешямъ живогнаго царства (позвопочпые, моллюски, членистые и лучистые).Но кузепъ Бенедиктъ относился съ полными презрешсмъ яъ изучение позвоночпыхъ, будь то млекопитающя, птицы, рыбы или прзсмыкаюпцяся.
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ЧАСТЬ ПЕРВАЯ.I .0бм 4нъ ви зи тн ы м и  карточкам и.— ВЛ’.тъ, капитанъ, мнй неудобно уступить вамъ нЪсто!—  Очень жаль, графъ, но ваше ннЬше мий не указъ.— Неужели?—  Конечно.—  Я  долженъ вамъ заметить, что я безспорно первый на очереди.—  А я вамъ отвечу, что давность въ этом? случай не Даетъ никакого права.—  Я  сумНю заставить васъ уступить, капитанъ!—  Не думаю, графъ.—  Такъ васъ заставитъ ударъ моей шпаги!— Меня не устрашить даже выстрЪлъ изъ пистолета.—  Вотъ моя карточка.—  А вотъ моя.На одной значилось:
Гекторъ Сервадакъ, 

офицеръ главкам штаба.
Мостаганемъ.На другой:

Графъ Басилгй Тимашевъ 
Шкуна *Добрыня».Уходя, графъ Тимашевъ спросилъ:— Гдй мои секунданты встретить вашихъ?



4—  Сегодня въ главномъ штабе, въ 2 часа, если вааъ- угодно,— отвЪтилъ Гекторъ Сервадакъ.—  Въ Мостагаиеме?—  Да.Гекторъ Сервадакъ п графъ Тимашевъ почтительно рас­кланялись. Въ послЪднШ моментъ прощашя, графъ Тимашевъ, окинувъ взоромъ капитана Сервадака, сказалъ:—  Капитанъ, думаю, что слЬдуетъ дерясать въ секрете истинную причину нашей дуэли?—  Безспорно.—  Ничье имя не должно быть упомянуто!—  Ни въ какомъ случай!—  Теперь надо придумать предлогъ.— Предлогомъ пусть будстъ нашъ споръ о музыке.—  Отлично,— отв'Ьтилъ графъ Тимашевъ.— Я за Вагпера— его мысли бол’Ье сходны съ моими!—  Я за Россини,— зам’Ьтилъ, улыбаясь, Гекторъ Серва­дакъ.ЗагЁмъ графъ Тимашевъ и офицеръ главнаго штаба раз- стались.Описанная сцена произошла въ 12 часовъ пополудни на краю небольшого мыса алжирскаго побережья, находящагося между Тенезомъ и Ыостаганемомъ, въ трехъ километрахъ отъ устья Шелифа. Мысъ этотъ возвышался надъ моремъ на 20 метровъ, и син1я волны съ шумомъ ударялись о скалы, омывая песчан- ный берегъ, красноватый отъ содержащейся въ этой местно­сти окиси же.тЕза.Это было 31-го декабря. Солнце, обыкновенно превращав­шее своими косыми лучами морсшя брызги въ ослепительныя блестки, въ данный момейтъ было поддернуто темной завесой тучъ. Все больше и больше сгущался туманъ надъ моремъ и надъ землей. Этотъ туманъ, окутывавшШ вею землю, стоялъ уже въ продолжен!и двухъ мйсяцевъ и, хотя не остапавли- валъ сообщешя съ другими материками, но гймъ не менйе значительно стеснялъ ихъ.Графъ Тимашевъ, покинувъ офицера главнаго штаба, на" правился къ лодке, вооруженной четырьмя ожидавшими его ребцами. Отчаливъ, они нагнали маленькую парусную увесе-- лительную яхту, остановившуюся въ ожпданш графа Тпма- шева въ несколькихъ кабельтовахъ.



5Что касается Гектора Сервадака, то, увидевъ своего ордп- нарца въ двадцати шагахъ, оиъ поманилъ его къ себ-Ь. Орди- нарецъ безпрекословно подошелъ, держа подъ уз щы прекрас­ную арабскую лошадь. Капитанъ легко вспрыгнулъ на седло и направился въ Мостаганемъ въ сопровождены своего орди­нарца, который ехалъ рядомъ съ пимъ на такой же быстрой лошади. Ьыло половина перваго, когда оба спутника пере­ехали Шелифъ по мосту, недавпо построенному местнымъ инженеромъ. Пробило три четверти второго, когда ихъ лоша­ди, въ мылЬ отъ быстрой езды, бросились въ пятыя по счету ворота стенъ Маскара, окружающихъ городъ. Въ этомъ году иъ Мостаганеме насчитывалось пятнадцать тысячъ жителей, взъ которыхъ три тысячи — были французы. Мостаганемъ всегда былъ главнымъ местомъ размещетя войскъ въ уезде Оранской провинции. Здесь изготовлялись разныя печешя, до- ропя ткани, плетеныя и сафьяниыя из дел in. Отсюда же вы­возились во Франшиз хлебъ, хлопчатая бумага, шерсть, скотъ, винныя ягоды и виноградъ. Но въ данное время напрасно было бы искать следовъ прежняго значешя гавани, къ кото­рой теперь не могли приставать корабли изъ-за спльнаго во- сточнаго и северо-западнаго ветра. ,Капптанч. Сервадакъ, достигнувъ стенъ города, дошелъ до военнаго квартала Матморъ. Тамъ онъ вскоре встретилъ ко­мандира 2-го стрелковаго полка и капитана 8-й батареи—  Двухъ товарищей, на которыхъ могъ смело разсчитывать.Оба офицера отнеслись вполне серьезно къ просьбе Гек­тора Сервадака быть его секундантами, но пе могли не улыб­нуться, когда Сервадакъ выставилъ, какъ истинную причину, разноглаше между нимъ и графомъ Тпмашевымъ въ области музыки.Командиръ 2-го стрелковаго полка и капитанъ 8-й бата­реи старались не подавать и виду, что они не верятъ вы­мышленному предлогу, вызвавшему эту дуэль. Во всякомъ слу­чае, имь ничего другого не оставалось, какъ согласиться быть секундантами Гектора Сервадака, что они и сделали.—  Можетъ быть, все это удастся еще уладить? —  заме­нить командиръ стрелковаго полка.—  Нечего и пытаться,— ответилъ Сервадакъ.-— Сделайте уступку, —  посоветовалъ капитанъ 8-й ба­грец.



6—  0 Hfrrb, уступокъ быть не можетъ! Вагнеръ и Рос­сини не могутъ примириться,— серьезно ответилъ капитанъ.— Вагнеръ— одно, Россини— другое. Къ тому же, безумный Ваг­неръ осмелился писать о немъ несообразныя вещи, и я хочу отомстить за оскорбленнаго Россини.—  Впрочемъ,— зам'Ьтилъ тогда полковой командиръ,— ударъ шпаги не всегда смертеленъ!—  Особенно для того, кто желаетъ его избежать, — лоба- вилъ капитанъ Сервадакъ.Командиръ 2-го стрелковаго полка и капитанъ 8-й бата­реи отправились въ главный штабъ, где они въ два часа должны были встретиться съ секундантами графа Тимашева. Спустя два часа после встречи съ секундантами графа Тима­шева, были выработаны услов1я дуэли.Адъютантъ русскаго императора, графъ Тимашевъ, какъ большинство русскихъ за границей, предпочиталъ шпагу вся­кому другому оружш.Два противника должны были сойтись завтра, перваго января, въ девять часовъ утра въ трехъ километрахъ отъ устья Шелифа.—  Такъ до завтра, до назначеннаго часа,— сказалъ ко- иандиръ 2-го стрелковаго полка.—  До самаго боевого изъ всехъ часовъ!— ответилъ Гек- горъ Сервадакъ.Оба офицера крепко пожали руку Гектора Сервадака и отправились въ кафе Зульма сразиться въ пикетъ.Капитанъ-же Сервадакъ, покинувъ тотчасъ-же городъ, по- шелъ другой дорогой.Въ теченш двухъ недель, Гекторъ Сервадакъ не жить больше въ своей городской квартире. Занимаясь топографи­ческими съемками, онъ находился въ хижине на берегу Моста- ганема въ восьми километрахъ отъ Шелифа, въ обществе своего ординарца. Это было не особенно весело, и всякШ другой на месте офицера главнаго штаба, смотрелъ-бы на свой уединен­ный, HenpiflTHbifi постъ, какъ на наказаше.Войдя къ себе въ повое жилище, Гекторъ Сервадакъ сталъ подбирать рифмы, стараясь пршскать имъ благозвучный рифмы для рондо, какъ онъ называлъ занимавшШ его тогдародъ несни.Это рондо— скрыватьнезачемъ,— посвящалось молодой вдов'Ь, на которой онъ собирался жениться; этимъ онъ старался до-



7казать, что когда полюбишь женщину, достойную уважешя, то надо любить ее такъ, какъ велитъ природа.ВЪренъ-ли этотъ афоризмъ, или нЪтъ, объ этомъ капи- танъ Сервадакъ не думдлъ вовсе, потому что гсЬдь его «про- изведешя» была только въ бол’Ье удачномъ подбора рифмъ.—  Да, да!— шепталъ онъ въ то время, когда его ордина- рецъ шелъ рядомъ съ нимъ.— Мое прочувственное рондо всегда произведетъ впечатл^йе! Поэз1я такъ p t,p a  на алжирскомъ побережье, и моя пЬснь, надеюсь, будетъ принята благосклонно.И позтъ-капитанъ началъ такъ:
Действительно! когда двбжшь,
То любишь просто...—  Да, просто, такъ сказать, честно, съ намЪрешемъ же­ниться. А , чортъ! не выходить рифма. Ну, Бенъ-Зуфъ!—  Что прикажете, капитанъ?—  Сочинялъ-ли ты когда-нибудь' стихи?—  Н'бтъ, но я вид^лъ, какъ сочиняли.—  А кто-же?— Да разъ какой-то паяцъ въ балаган^ на праздникЬ въ Монмартр .̂—  А ты запомннлъ стихи этого шута?—  А какъ-же, капитанъ?!
„Войдите сюда, здесь высшее счастье!
И вы будете очарованы!
Вы увидите здесь ту, которая ваеъ, любить
И которую любите вы!*—  Чортъ возьми, вотъ ужасные стихи!—  Это только потому, что я не подобралъ эту песенку На Дудочк’Ь, а то она нисколько не хуже другихъ.—  Молчи, Бенъ-Зуфъ!— восклпкнулъ Гекторъ Сервадакъ.—  Молчи! наконецъ-то я нашелъ третью и четвертую рифму!
„Действительно! когда дюбипи,
То любишь просто.
Доверься любви 
Больше, чДить клятве!*капитана Сервадака сочинять стихи, оказались и, когда онъ снова вернулся въ хижину въ „ .  .  него была подобрана только незначительная »асть рондо.

Bet уси-пя ^зуспЬшными, ® ч. вечепя v



8
II.Обрисовываются личности Гектора С ер вад ака и его орди нарда Бенъ -Зуф а съ физической и нравственной стороны.Въ прошломъ году, приблизительно въ тЬ-же самыя числа, можно было прочесть въ послужномъ списка одного изъ членовъ военнаго управлешя:«Сервадакъ (Гекторъ), родивпнйся 19-го ноля въ С.-Тре- лоди, въ кантоне Леспаръ, департамента Жиронды.Состояше: 1200 франковъ ежегоднаго дохода.Срокъ службы: 14 л4тъ, 3 месяца и 5 дней.Служба и походы: школа С.-Сиръ: 2 года. Практическая школа: 2 года. Въ 87-мъ линейномъ батальон!;: 2 года. Въ 3-мъ стрелковомъ полку: 2 года. Въ Алжир!;: 7 дЬтъ. Походы: ьъ Судапъ и Японш. Служебное положеше: капитанъ главпаго штаба Ыостаганема. Отлшпя: кавалеръ ордена ночетнаго ле- гшао 13- марта 1 8 ...»Гектору Ьервадаку было 30 д4тъ. ОдинокШ, безъ семьи, почти безъ состояшя, более честолюбивый, чЬмъ корыстный, 

пылк1й, оОладающШ природнымъ умомъ, всегда готовый къ наступление и отбою, великодушный, смелый,— онъ казалось, самъ Богомъ былъ хранимъ въ битвахъ, въ которыя онъ бро­сался съ отчаянной храбростью.Такой блестящШ уснЬхъ не испортилъ Гектора Сервадака, и онъ остался такимъ-же скромнымъ. Вскормленный храброй женщиной, владетельницей лучшихъ виноградниковъ въ Не- докЬ, онъ былъ истниньшъ потомкомъ героевъ, имена кото рыхъ прогремели въ эпоху болынпхъ войпъ. Онъ былъ из- бранннкомъ судьбы, предназначеннымъ для исключительный нодвиговъ, при самомъ крещеши благословиленнымъ феей счастья и удачи. Такова была нравственная сторона Гектора Сервадака.Физически Гекторъ Сервадакъ былъ очень красивъ: ро- стомъ— 5 футовъ 6 дюймовъ; стройный съ черными отъ при­роды ныощими волосами, съ красивой поступью, красивыми руками, съ открытымъ, честнымъ взглядомъ голубыхъ гладь и при томъ веселаго права, еще не омрачеинаго сомн'Ьшямп- Созданный для того, чтобы нравиться, капитанъ Сервадакъ ме могъ похвалиться особенно выдающимися способностями да



9эхо для него не требовалось, въ чемъ онъ и самъ охотно со­знавался.—  Мы-то не болтаемся,— говорили артиллерШше офицеры, намекая при этомъ, что они никогда не уклоняются отъ службы. Но Гекторъ Сервадакъ болтался охотно, такъ какъ по натура онъ былъ л'Ьнтяемъ и ... очень плохимъ ноэтомъ. Такъ какъ ему давалась легко наука, онъ успешно окончилъ школу и поступилъ въ главный штабъ. Къ тому-же онъ хо­рошо рисовалъ, прекрасно ездилъ на лошади былъ непобе- днмымъ на скачкахъ съ препятствРями въ манеже Сенъ Сиръ, и посл'Ьдователемъ знаменитаго «Дяди Тома», въ которомъ онъ видЬлъ своего учителя.Въ его послужномъ списке много было замЪчанШ, вполнъ инъ заслуженныхъ.Приводимъ одинъ изъ его поступковъ, очень важный д*,-; его характеристики. Какъ-то онъ выступилъ въ походъ съ отрядомъ стр'Ьлковъ. Проходили мимо опрсдТ,леннаго места съ довольно высокой насыпью, чтобы въ случай опасности можно было укрыться отъ выстрЬловъ. Насыпь эта оказалась недоста­точно высокой; въ одномъ месте былъ уже нроломъ, где при­шлось идти подъ градомъ картечи, со свистомъ пролетавшей надъ головами солдатъ. Солдаты колебались. Гекторъ Сервадакъ см'Ьло вошелъ въ нроломъ, загородилъ его своимъ гёломъ и сказалъ:— Ну-же, проходите!Отрядъ стр'Ьлковъ прошелъ подъ цЬлымъ потокомъ сыпа­вшихся пуль, изъ которыхъ ни одна не коснулась храбраго офицера.По окончанш практической школы, сдЬлавъ два похода въ Суданъ и Япошю, Гекторъ Сервадакъ былъ навсегда зачислепъ въ аджиршя войска. Въ данное время его служебныя обязан­ности сосредоточивались на размЬщенш войскъ въ Мостага- немЬ. Главнымъ образомъ онъ занимался топографическими съемками местностей, находящихся между Тенезомъ и устьеяъ Шелифа и для этого ему пришлось жить въ хижинЬ, которая не могла доставить ему самыхъ необходимыхъ удобствъ, но это его ничуть не безпокоило.Онъ любидъ быть на открытомъ воздухе, пользоваться ши­рокой свободой, насколько она доступна офицеру. То шагая vi насыпякъ, то мчась на лошади по отвесиымъ скаламъ, о»ъ
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— • Д ействительно, прекрасно издаются ан ш йстя газеты!—  воскликнулъ докторъ Саразенъ, откидываясь на спинку своего кожанаго кресла. Онъ имйлъ обыкновеп!е говорить монологи, что служило ему нйкоторымъ развлечешемъ.Докторъ быль человйкъ л'Ьтъ 50, съ ясными и живыми глазами, сверкавшими изъ-за стальныхъ очковъ; лицо его внушало почтеше, несмотря на необычайную привлекательность и веселое добродупие его выражешя. Это былъ одинъ изъ ткъ людей, про которыхъ говорятъ при первомъ взгляд^: какой славный человйкъ! Несмотря на раннШ часъ, доктовъ былъ уже выбритъ, а на шей его красовался бйлый галету къ, при скромномъ костюм!;, въ которомъ не было ничего вычурно- нзысканиаго.Онъ сид'Ьлъ въ номера, занимаемомъ имъ въ одной изъ гостинницъ Брайтона; вокругъ него на полу, на мебели, даже на кровати, были разбросаны всевозможные англИше газеты и журналы. Только что пробило 10 часовъ утра, но докторъ уже успйдъ обойти весь городъ, побывать въ госпитале и, воз­вратившись къ себй въ номеръ, прочесть въ распространен- Мйишхъ газетахъ Лондона краткШ отчетъ о доклад!;, сделан-  ̂номъ имъ третьяго дня международному гипеническому кон- грессу о своемъ научномъ изобретем: «счетчик! кровяныхъ Жариковъ».Передъ докторомъ, на подноей, покрытомъ бйлой салфеткой, стояла чашка горячаго чая, свйже-изжаренная котлетка и i t  Прекрасные греночки, на елпвочнонъ маслй, который умйюгъ приготовлять въ совершенствй только аиглШсше булочники и пнглЩшця кухарки.■— Да,— снова повторить докторъ Саразенъ, газеты Бели* Побритаискаго Королевства ведутся превосходно, никто не ,о

I .  П е р в о е  п о я вл ен и е г . Ш а р п а .



4жетъ этого отрицать. Спить вице-президента, ответь доктора Чиконья, изъ Неаполя, изложение моего доклада,— все схвачено на лету и какъ бы сфотографировано.И докторъ принялся вновь просматривать уже прочитан­ную статью.«Вотъ оно: слово за докторомъ Саразеномъ, изъ Дуэ. Этотъ почтенный членъ Конгресса говорить только по-фран­цузски. Въ виде предпсло1ня онъ произнесъ сгЬдующш слова: наши уважаемые слушатели извинять меня за то, что я по­зволю себе эту вольность, но я увЪренъ, что имъ легче бу- детъ понять мой родной языкъ, ч4мъ мне выучиться по-англШски. Дал1'.е следуетъ пять столбцовъ мелкаго шрифта, передающаго въ точности мою речь и передающаго ее прекрасно. Я  даже не могу решить, который отчетъ лучше— «Таймса» или «Теле­графа». Оба одинаково точны и ясны».Докторъ дошелъ до этого пункта своихъ размышлешй, когда въ дверь его постучали, и на порог!; появился старшШ корридорный или, вернее, церемонШмейстсръ (нельзя было дать иного назвашя особ!;, столь корректно одетой во все черное) и спросилъ, можно-ли видеть m onsieur Саразена. Англичане считаютъ верхомъ вежливости называть каждаго француза m onsieur, такъ же какъ итальянца signor или немца gna- d iger h err. Быть можетъ, они и правы, такъ какъ ихъ при­вычка имеетъ одно несомненное преимущество: сразу указы­вать нащональпость каждаго человека.Докторъ Саразенъ взялъ поданную ему визитную карточку. Онъ былъ очень удивленъ темъ, что его могъ кто-нибудь спра­шивать въ стране, где онъ никого не зналъ, но удивлете его еще усилилось, когда онъ прочелъ на карточке следующее: Г-нъ Шарпъ— solicitor.93 ул. Соутгемптонъ.Онъ зналъ, что solicitor— то же, что французскШ «поверен­ный по деламъ» добраго стараго времени, т. е. нечто среднее между нотар1усомъ, адвокатомъ и стряпчимъ —  юридическое лицо, въ кабинете котораго сосредоточиваются самые разно­образные деловые интересы.—  Какого чорта надо отъ меня этому господину Шарпу?-— спросилъ себя докторъ Саразенъ. —  Неужели я , самъ того не подозревая, впутался въ какое-нибудь грязное дело?—  Уверены ли вы, что эта визитная карточка п р и н е се н а



5именно Miiti?— нроговорилъ онъ вслухъ, обращаясь къ пода- челю ея, спокойно ожидавшему ответа, въ позе, полной велп- тественной простоты и собственнаго достоинства.— O y e s , m onsieur! Спрашивали именно васъ.—  Въ такомъ случай, просите.Черезъ пять минутъ «церемошймейстеръ» ввелъ въ кол- вату доктора человека еще молодого, при первомъ взгляде на котораго ученый наблюдатель причислилъ его къ классу «мерт- выхъ головъ». Действительно, тоншя высохння губы, длиппые б'Ьлые зубы, маленьше серые глазки, съ острымъ взглядомъ, впалыя щеки, обтянутая кожей, похожей на пергаментъ а более всего землистый цвйтъ лица, придавали вошедшему не­обычайное сходство съ египетской MVMiefl. Все его туловище, отъ головы до самыхъ пятокъ, исчезало подъ дорожнымъ пальто «ulster co a t» , изъ сйраго сукна съ огромными клет­ками. Въ рукй онъ держалъ дорожный мйшокъ изъ лакиро­ванной кожи и лоснящЩся цплиндръ.Войдя въ комнату, этотъ субъектъ быстро поклонился док­тору, поставилъ на нолъ свой мйшокъ и шляпу, уселся, не дожидаясь прпглашешя, и спокойно проговорилъ:—  Честь имею представиться: Вильямъ-Генрихъ Шарпъ младшШ, компаньонъ фирмы «Биловъ, Гренъ, Шарпъ и К0». Надеюсь, что имйю честь говорить съ докторомъ Саразенсмъ?- -  Точно такъ, милостивый государь.—  Ваше имя: Франсуа Саразенъ, не такъ ли?—  Да, это мое имя!—  Вы щлйхали изъ Дуэ?—  Я постоянно живу въ Дуэ.— Вашего батюшку звали Изидоръ Саразенъ?—  Совершенно верно!Мистеръ Шарпъ вынулъ изъ кармана памятную книжку, загдянулъ въ нее и продолжалъ:—  Изидоръ Саразенъ умеръ въ Париже, въ 185 7 году,6 октября, въ доме, находящемся на ул. Тарань № 54, въ гостинице «des E coles», ныне не существующей.—  Все это такъ,— сказадъ докторъ, все более удивляясь,110 не объясните ли вы мне...Но мпстеръ Шарпъ продолжалъ, не обращая на негогиимашя:—  Имя его матери было: Юл in Ланжеваль. Она была 1 Р°-



6женка городка Баръ-де-Дюкъ; отецъ ея, Бенедиктъ Ланжеваль, жилъ въ глухомъ городишке Лоршль и умеръ въ 1812 году, какъ то сказано въ мунпципальныхъ спискахъ вышеупомяну- таго городка. Эти списки учреждеше драгоценное, милостивый государь, именно драгоценное. Гм ... гм... братъ вашей матушки былъ... Жанъ-Жакъ Ланжеваль, тамбуръ-мажоръ въ 36-мъ ка- валерШскомъ полку.—  Я вамъ признаюсь,— сказалъ докторъ Саразенъ, изу­мленный этимъ глубокимъ знашемъ его генеалогии, —  что вы знаете лучше меня все эти подробности. Правда, я слышалъ, что фамшш моей бабушки была Ланжеваль, но это все, что I о ней знаю.Мистеръ Шарпъ самодовольно улыбнулся, продолжая докто- ральнымъ тономъ:—  Въ 1807 году она покинула городъ Баръ-де-Дюкъ вместе съ вашимъ дедушкой Жаномъ Саразеномъ, за кото- раго она вышла замужъ въ 1799 г. Они переселились въ "ородъ M elun и открыли тамъ мастерскую жестяной посуды. Въ этомъ городе они пробыли вплоть до 1811 г ., до самой смерти Юлш Ланжеваль, жены Жана Саразепа. Плодомъ ихъ брака былъ единственный сынъ, вашъ отецъ, Изидоръ Сара­зенъ. Съ этого момента генеалогическая нить прерывается до смерти этого последняго, въ Париже, когда мы снова нахо- димъ конецъ ея.—  Я могу связать оба конца,— сказалъ докторъ, противъ воли увлеченный чисто математической точностью сведбшй евоего гостя.— Мой дедушка поселился въ Париже, чтобы во­спитывать своего сына, выбравшаго себе карьеру врача. Онъ умеръ въ 1832 г ., въ городке Палезо, близь Версаля, где практиковалъ мой отецъ, и где родился я самъ, въ 1822 г.—  Значитъ, вы именно тотъ, котораго мне надо,— сказалъ г-нъ Шарпъ. Скажите, у васъ нетъ ни братьевъ, ни сестеръ?—  Нетъ, я былъ единственнымъ ребенкомъ, и моя мать умерла, когда мне было всего два года. Но, милостивый госу­дарь, скажете ли вы мне, наконецъ, цель этого разговора?Мистеръ Шарпъ торжественно поднялся со своего кресла.~  Сиръ Bpia 1овагиръ баронетъ Мотороната, —  сказал* онъ, произнося это имя съ темъ уважешемъ, какое чувствуют* англичане ко всякому титулу, —  я счастлнвъ, что отыскал* васъ и что я первый могу выразить вамъ мое почтеше!



7«Этотъ человекъ не въ своемъуме» —  подумалъ докторъ Саразенъ. Редкое явлеше среди людей типа мертвой головы!»Проницательный дЪлецъ прочелъ этотъ д1агнозъ въ гла- захъ своего собеседника.—  Я  совсемъ не сумасшедшей,— спокойно ответилъ оиъ. Я только позволяю себе сообщить вамъ, что вы въ настоящее время единственны! известный наследникъ титула баронета, пожаловапнаго, по представленiro генералъ-губернатора Бен­гальской провинцш, Жанъ-Жаку Ланжеваль, принятому, въ 1819 году, въ число англШскихъ подданныхъ. Вашъ прадедъ пользовался, после смерти своей жены, Бегумы Гокооль, дохо­дами съ ея состояшя и умеръ въ 1841 году, оставивъ после себя только одного сына, идтта, угасшаго въ 1869 году, не оставивъ ни потомства, ни завещанёя, какъ законно лишенный юридическихъ правъ. Наследство вашего прадеда достигало въ то время почтенной цифры— 20 .00 0,0 00 фунтовъ стерлинговъ. Все это состояние находилось подъ секвестромъ и опекой еще при жизни слабоумиаго сына Жанъ-Жака Ланжеваля и было почти полностью обращено въ деньги. Въ 1870 году оно было оценено въ 21 миллюнъ фунтовъ стерлинговъ, или 525 мпл- моновъ фрапковъ. По постановлений Кородевскаго Британскаго суда, въ Аграхъ, (утвержденному палатой въ Дели), движимое п недвижимое имущество было продано, драгоценности обра­щены въ деньги, и общая сумма отъ проданнаго имущества была помещена на хранеше въ АнглШскШ Банкъ, Этотъ-то капиталь и возросъ въ настоящее время до 527 миллюновъ франковъ, которые вы можете получить изъ кассы банка по простому чеку, после того какъ представите въ государствен­ную герольдш генеалогичесшя доказательства своего проис- хозкдешя. Для этого я предлагаю вамъ свою юридическую по­мощь и рекомендацда въ банкирской конторе «Троллопъ, Смитъ и К0», которые ссудятъ васъ, въ счетъ вашего наследства, какою угодно суммою.Докторъ Саразенъ былъ буквально ошеломленъ всемъ слы- ианнымъ. Въ продолжеши несколькихъ секундъ онъ не могъ нроизнести ни одного слова, но вскоре, его умъ, привыкпйй 50 всему относиться критически, вывелъ его изъ этого оцЬ- М№ен1я. Не будучи въ состоянш принять за действительность эт°тъ сонъ изъ «Тысячи я одной ночи», онъ проговорилъ не-' Доверчиво:


